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ו"ב ייטס )1939-1865(

רַהַב מְנֻצֶּה

מאנגלית: ליאת מורבצ'יק וסלמאן מצאלחה

ויליאם בטלר ייטס — משורר אירי, מגדולי המשוררים במאה ה־20 ואחת מדמויות 
המפתח בתחיית התרבות הלאומית של אירלנד. אנו מביאים כאן תרגומים חדשים 

לכמה משיריו המפורסמים ביותר.

לדה והברבור 

נָפַיִם עֲצוּמוֹת מַכּוֹת כְּ נִמְהָר,  ק  ָ מַשּׁ
רַגְלֶיהָ אֲחוּזוֹת מֵעַל אֵימַת עַלְמָה, 

תוֹךְ מַקּוֹר, בְּ הּ לָפוּת  קְרוּמִים קוֹדְרִים, עָרְפָּ
חָזָהּ חֲסַר אוֹנִים אָזוּק מֵעַל חָזוֹ.

לִגְבֹּר יָדָהּ הַחֲרֵדָה  וְאֵיךְ תּוּכַל 
נָהּ רָפֶה? אַגָּ שֶׁ כְּ ה  עַל רַהַב מְנֻצֶּ
חֹר צֶף הַצָּ ֶ שּׁ בַּ ר מוּטָל  וְגוּף אֲשֶׁ

ר דּוֹפֵק? הַזָּ בוֹ אֶת לֵב  כָּ שְׁ יָחוּשׁ מִמִּ

אָז רַעַד חֲלָצַיִם מִלְחָמָה הֵעִיר,
נֶחֱרַב יר  תוּ, הַקִּ ל הֻצְּ גְדָּ וְהַמִּ ג  הַגָּ

מְנוֹן מֵת. וַאֲגַמֶּ

בוּלָה, כְּ אֲבָל 
אֲוִיר, בָּ שֶׁ ם הָרַע  ידֵי הַדָּ בִּ עוּלָה  בְּ
כֹּחוֹ הָרַב, הַאִם הִפְנִימָה חָכְמָתוֹ, 

יחַ לָהּ? הִנִּ ר  טֶרֶם מַקּוֹרוֹ הַקַּ בְּ

תרגום: ליאת מורבצ'יק
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צער האהבה

רוֹרִים מִתּוֹךְ מַרְזֵב, דְּ אוֹן קְטָטַת  שְׁ
בִיל חָלָב, הֵר עַל שְׁ יָרֵחַ מִזְדַּ

יר עָרֵב שִׁ בְּ הַרְמוֹנְיַת הֶעָלִים 
טוּף הַיְבָב. לְמוּ אֶת הָאָדָם שְׁ בָּ

מָן, פָתֶיהָ אֵבֶל אַרְגָּ עַלְמָה, שְׂ
ב, גָּ נִשְׂ קָף עוֹלָם  נִשְׁ מְעָתָהּ  מִדִּ

אוֹדִיסֵאוּס עַל סְפִינוֹת מִטְעָן, כְּ
חַט עִם חֲבֵרָיו.  שְׁ נִּ שֶׁ אם  פְרִיָּ כִּ

רְזֵב, הַמַּ אוֹן מִן  לְהֶרֶף קָם שָׁ
נֶעֱזָב, חַק  שַׁ בְּ יָרֵחַ נָע 

ד עָרֵב —  דּוֹמְעִים הֶסְפֵּ וְהֶעָלִים 
טוּף הַיְבָב. מֵלוֹדְיָה לָאָדָם שְׁ

תרגום: ליאת מורבצ'יק

בבוא יומֵך 

סוּפָה וַהֲלוּמַת כְּ וְאַתְּ  בוֹא יוֹמֵךְ  בְּ
מִין, ל מוּל הַקָּ ךְ הַקַּ וְנִיד רֹאשֵׁ נָה,  שֵׁ

יּוּת, חִלְמִי אִטִּ בְּ קְחִי אֶת סִפְרֵךְ, קִרְאִי 
ט. וְרֹךְ מַבָּ עַל צִלְלֵי עֵינַיִךְ אָז 

ךְ, חִנֵּ כֹּה אָהֲבוּ אֶת עֲלִיצוּת  ים  רַבִּ
וְא, אַהֲבַת אֱמֶת אוֹ שָׁ בְּ יָפְיֵךְ  וְאֶת 
ךְ אָהַב נַפְשֵׁ דוּת  נַוָּ וְאִישׁ אֶחָד אֶת 

תָה מִיגוֹנֵךְ. נְּ תַּ הִשְׁ שֶׁ ךְ  תֵּ וַאֲרַשְׁ
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בָבִים ל שְׁ לְהֶבֶת שֶׁ נִי לְצַד שַׁ רְכְּ תִּ שֶׁ כְּ
אָז מַלְמְלִי נוּגָה אֵיךְ אַהֲבָה חָמְקָה,

וְהִיא מֵעַל הָרִים פּוֹסַעַת רְחוֹקָה
קְהַל הַכּוֹכָבִים. בִּ הּ  וּמְלִיטָה רֹאשָׁ

תרגום: ליאת מורבצ'יק

טייס אירי חוזה את מותו 

י אֶת מוֹתִי אֶרְאֶה כִּ אֵדַע 
ין עֲנָנִים רָמִים, בֵּ ם  אֵי־שָׁ

יְרִיבַי אֵינִי שׂוֹנֵא, אֶת 
י. נֵי עַמִּ בְּ אֵינִי אוֹהֵב אֶת 

י קִילְטַרְטְן קְרוֹס — מוֹלַדְתִּ
נֵי אַרְצִי. בְּ וְאֶבְיוֹנֶיהָ 

לאֹ אֲבֵדָה לָהֶם מוֹתִי,
י. יָסֵב קִצִּ ר לאֹ  שׁוּם אשֶׁ

רָב, לַקְּ ר אוֹתִי  גֵּ שִׁ לאֹ חֹק 
לאֹ מַנְהִיגִים אוֹ חֹם קָהָל,

חַף עַז לְעֹנֶג רַב, דַּ רַק 
לָחוּנִי לִמְהוּמַת אֶל עַל. שְׁ

בָר י מִכְּ חַיַּ י אֶת  חַנְתִּ בָּ
זְמַן, ל  זְבּוּז שֶׁ בִּ וְהֶעָתִיד, 
ם הֶעָבָר גַּ זְמַן  ל  זְבּוּז שֶׁ בִּ

מַאֲזָן. בְּ י, מוֹתִי —  חַיַּ

תרגום: ליאת מורבצ'יק
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מעיל

יתִי מְעִיל ירִי עָשִׂ אֶת שִׁ
רְקָמוֹת בִּ ה  מְכֻסֶּ

דוֹת קְדוּמוֹת אוּבוֹת מֵאַגָּ שְׁ
ף רֶגֶל עַד רֹאשׁ; מִכַּ

בּוֹ, סִילִים מָעֲלוּ  הַכְּ אַךְ 
לִלְבֹּשׁ נָהֲגוּ  לְעֵינֵי הָעוֹלָם אוֹתוֹ 

יְדֵיהֶם. ה  ל הָיָה מַעֲשֵׂ מָשָׁ
יר! ן לָהֶם לָקַחַת אוֹתוֹ, הוֹ שִׁ תֵּ

כִי עֵירֹם הִתְהַלְּ בְּ י  כִּ
צִיר. בָּ ה  יֵשׁ עוֹד הַרְבֵּ

תרגום: סלמאן מצאלחה

לאן הולכים ספריי

אֲנִי אוֹסֵף, ים שֶׁ לִּ הַמִּ ל  כָּ
כּוֹתֵב, אֲנִי  ים שֶׁ לִּ הַמִּ וְכָל 

ף, לִי לְהִתְעַיֵּ בְּ נְפֵיהֶן  כַּ מֻכְרָחוֹת לִפְרֹשׂ 
מְעוֹפָן, בִּ וְלאֹ לָנוּחַ 

ךְ  לָּ שֶׁ ב  הַלֵּ שֶׁ עְנָה לְהֵיכָן  גַּ תַּ ר  עַד אֲשֶׁ
דּוֹאֵב, דּוֹאֵב,

רֶדֶת לֵיל, בְּ לָךְ  יר  וְלָשִׁ
יִם, בּוֹ נָעִים הַמַּ קוֹם  מֵעֵבֶר לַמָּ
מַיִם. הִירֵי שָׁ בְּ חֲשׁוּכֵי סַעַר אוֹ 

תרגום: סלמאן מצאלחה
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מזמור משתה

יִן  הַיַּ נִכְנָס  ה  רֶךְ הַפֶּ דֶּ
רֶךְ הָעַיִן. דֶּ הָאַהֲבָה — 

אֱמֶת, כָּ נֵדַע  רַק אֶת זֹאת 
ח. נִפַּ מָתֵנוּ  וְנִשְׁ ן  קֵּ נִזְדַּ טֶרֶם  בְּ
י, פִּ אֲנִי מֵרִים אֶת הַכּוֹס אֶל 

נֶאֱנָח. וַאֲנִי  ךְ,  בָּ יט  אֲנִי מַבִּ

תרגום: סלמאן מצאלחה
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